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Landslide hits Ecuador pipeline 

A landslide has cut off Ecuador's main export oil pipeline but the state oil firm Petroecuador says it will try to use other routes. 

The Sote pipeline, which can move 400,000 barrels of oil per day from the Amazon jungle to the Pacific Ocean, stopped pumping on Thursday afternoon. 

It pumps almost all oil extracted by Petroecuador in the jungle. 

The company's president said that pumping would resume either through a bypass or a private pipeline. 

"We are not going to call force majeure," Fernando Zurita told Reuters news agency, after initially announcing the company would suspend exports. 

Flooding and landslides killed seven people in Ecuador on Wednesday night, bringing the toll to 23 since downpours began in mid-January, state emergency officials said. 

Story from BBC NEWS:
http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/2/hi/americas/7270318.stm
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TRADUÇÃO LIVRE

Landslide hits Ecuador pipeline 

A landslide has cut off Ecuador's main export oil pipeline but the state oil firm Petroecuador says it will try to use other routes. 

Um deslizamento de terra no Equardo cortou o principal oleoduto de exportação mas a empresa estatal Petroecuador dise que tentaria usar outras rotas.

The Sote pipeline, which can move 400,000 barrels of oil per day from the Amazon jungle to the Pacific Ocean, stopped pumping on Thursday afternoon. 

O oleoduto Sote, o qual pode mover 400.000 barris de petróleo por dia da floresta Amazônica para o Oceano Pacífico, parou de bombear na tarde da quinta-feira.

It pumps almost all oil extracted by Petroecuador in the jungle. 

Ele bombeia quase todo o petróleo extraído pela Petroecuador na floresta.

The company's president said that pumping would resume either through a bypass or a private pipeline. 

O presidente da companhia disse que o bombeamento se resumiria através de um desvio ou oleodutos privados.

"We are not going to call force majeure," Fernando Zurita told Reuters news agency, after initially announcing the company would suspend exports. 

“Nós não estamos indo chamar a força “majeure”, disse a Fernando Zurita a agência de notícias Reuters, após iniciamente anunciar que a companhia poderia suspender as exportações.

Flooding and landslides killed seven people in Ecuador on Wednesday night, bringing the toll to 23 since downpours began in mid-January, state emergency officials said. 

Inundações e deslizamentos mataram sete pessoas no Equador na quarta-feira à noite,  trazendo as perdas para 23 desde o começo das chuvas em meados de janeiro, disse um oficial do estado de emergência.
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